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Introduction

When the name Qasidah Burdahrolls off the tongue, it evokes images of reverent gatherings, flowing verses, and

a profound sense of spiritual connection that has resonated across centuries. This beloved poem, penned by the

13th �century Sufi scholar Imam al �Busiri, is more than a literary masterpiece; it is a living testament to the enduring

power of faith, poetry, and the human longing for divine proximity. In the world of Islamic devotional literature,

Qasidah Burdah occupies a place of honor alongside other revered compositions. In this article we will explore the

rich tapestry surrounding this iconic poem, including its historical roots, thematic depth, and its relationship to what

scholars refer to as “the three poems of the Prophet’s mantle.” By delving into these layers, we will gain a fuller

understanding of why Qasidah Burdah continues to inspire, comfort, and unite people of diverse backgrounds.

What Is Qasidah Burdah?

Qasidah Burdah—literally “The Poem of the Cloak”—is an Arabic ode that praises the Prophet Muhammad (peace 

be upon him) and extols his virtues. The term burdahrefers to the cloak that the Prophet was believed to have worn

during the night of the Prophet’s ascension (al �Maw��¾id). According to tradition, the cloak was said to have a

miraculous ability to protect those who prayed under it, and the poem reflects this sacred symbolism.

Written in the classical Arabic style, the poem is composed of 30 stanzas, each containing a set of verses that

weave together themes of gratitude, humility, and divine mercy. Its rhythmic flow and eloquent imagery have made

it a staple in Sufi circles, mosques, and community gatherings worldwide.

Historical Context and Authorship

Imam al �Busiri (1186–1270) was a renowned scholar from the city of Cairo. A devout Sufi and a prolific writer,

al �Busiri’s life was marked by a deep commitment to spiritual purification and the pursuit of knowledge. His most

celebrated work, Qasidah Burdah, emerged from a period of personal struggle and longing for divine closeness.

Legend has it that al �Busiri, after experiencing a series of prophetic dreams, composed the poem as a form of

supplication. The poem’s creation is said to have been completed in a single night, a testament to the divine

inspiration that guided its verses. While the poem is rooted in the Arabic tradition, its influence has transcended

linguistic and cultural boundaries, reaching audiences across the Muslim world and beyond.

The Three Poems of the Prophet’s Mantle

In scholarly discussions, the phrase “the three poems of the Prophet’s mantle” refers to a trio of devotional works

that share a common thematic focus on the Prophet’s cloak and its symbolic significance. These poems are often

studied together because they illuminate different facets of the same spiritual motif: the cloak as a symbol of

protection, love, and divine favor.

Qasidah Burdah (The Poem of the Cloak)

This is the most widely recognized of the trio. Its verses praise the Prophet’s virtues, recount the miracles

associated with the cloak, and invite listeners to seek refuge in the Prophet’s intercession. The poem’s structure,



with its rhythmic cadence, has made it a favorite for recitation during religious ceremonies and Sufi gatherings.

Qasidah al �Mawlid

While not as universally known as Qasidah Burdah, this poem focuses on the birth of the Prophet and the

significance of his cloak during that event. The verses emphasize the cloak’s role as a protective symbol for the

newborn prophet and as a reminder of divine care for humanity. Scholars often pair it with Qasidah Burdah to

provide a fuller picture of the cloak’s symbolic journey.

Qasidah al �Hasan

The third poem, sometimes called Qasidah al �Hasan, highlights the cloak’s presence during the Prophet’s

ascension night (al �Maw��¾id). It reflects on the cloak’s miraculous ability to shield those who pray beneath it, offering a

sense of spiritual safety. This composition completes the thematic trilogy by linking the cloak’s protective power to

the broader narrative of divine mercy.

Poetic Structure and Themes

Qasidah Burdah is structured in a way that mirrors the elegance of classical Arabic poetry. Each stanza follows a

specific meter, and the rhyme scheme is consistent throughout, creating a seamless flow that captivates listeners.

The poem’s themes can be broadly categorized into the following:

•  Adoration and Praise: The verses consistently express gratitude toward the Prophet, acknowledging his 

pivotal role as a guide for humanity.

•  Humility and Repentance: Al �Busiri reflects on the human condition, urging listeners to seek forgiveness and 

embrace humility.

•  Divine Mercy and Protection: The cloak symbolizes the Prophet’s compassion and the protective grace that 

believers receive when they seek his intercession.

•  Unity and Brotherhood: The poem underscores the importance of communal worship and the bonds forged 

through shared devotion.

Spiritual Significance and Sufi Tradition

Within the Sufi tradition, Qasidah Burdah serves as a conduit for spiritual awakening. Its recitation is believed to

open the heart to divine love and to invite the presence of the Prophet’s intercession. Many Sufi orders incorporate

the poem into their rituals, using it as a tool for contemplation and spiritual purification.

Beyond Sufi circles, the poem’s influence extends to mainstream Islamic practice. It is frequently recited during Eid

celebrations, funerals, and other communal events. The poem’s ability to foster a sense of unity and shared

reverence is perhaps its most enduring legacy.

Translations and Global Reach

Over the centuries, Qasidah Burdah has been translated into numerous languages, each version striving to

preserve the original’s lyrical beauty while making it accessible to a broader audience. Some notable translations

include:

1.  English: Translations by scholars such as John W. Rogers and Dr. Muhammad Abdel �Kader have made the 

poem approachable for Western audiences.

2.  Persian: The poem’s Persian renditions have enriched the cultural tapestry of Iran and Afghanistan.

3.  Urdu: In the Indian subcontinent, Urdu translations have made the poem a staple in mosques and Sufi 



gatherings.

4.  Spanish and French: These translations have introduced the poem to European audiences, highlighting its 

universal appeal.

In each language, the essence of the Prophet’s cloak remains a central motif, resonating with listeners regardless

of cultural background.

Cultural Impact and Usage in Worship

Qasidah Burdah’s presence in everyday worship is undeniable. Here are some common contexts in which the

poem is employed:

•  Friday Sermons (Jumu’ah): Many imams incorporate verses from the poem to inspire congregants before the 

sermon.

•  Eid Celebrations: The poem is recited during Eid prayers to express gratitude for the Prophet’s guidance.

•  Funerary Rituals: The verses are often read during funerals to seek comfort and invoke divine mercy for the 

deceased.

•  Community Gatherings: Sufi circles and informal prayer groups frequently use the poem as a centerpiece for 

spiritual reflection.

Modern Adaptations and Popularity

In the digital age, Qasidah Burdah has found new life through recordings, apps, and social media. Musicians and

vocalists have produced renditions in various musical styles, from traditional chants to contemporary pop

arrangements. These adaptations have helped the poem reach younger audiences and have sparked renewed

interest in Islamic devotional literature.

Additionally, the poem’s themes of compassion, unity, and humility resonate with modern global challenges. As

such, it has become a source of inspiration for interfaith dialogues, peace initiatives, and humanitarian efforts.

How to Recite Qasidah Burdah

For those interested in reciting Qasidah Burdah, here are some practical tips:

•  Learn the Arabic: While translations are helpful, understanding the original Arabic enhances the emotional 

impact.

•  Listen to Master Recitations: Audio recordings by respected reciters can guide pronunciation and rhythm.

•  Practice in a Group: Reciting with a community fosters a deeper sense of connection and shared reverence.

•  Use madrasa resources: Many Islamic schools offer lessons on Qasidah Burdah as part of their curriculum.

Conclusion

Qasidah Burdah stands as a timeless bridge between the earthly and the divine. Its verses, rich in imagery and

devotion, have woven themselves into the fabric of Islamic spirituality for over eight centuries. By exploring the

poem’s relationship to the other two compositions that share the motif of the Prophet’s mantle, we gain a deeper

appreciation for the symbolic power of the cloak—a symbol of protection, love, and divine mercy.

Whether recited in a humble home prayer or a grand mosque gathering, Qasidah Burdah continues to inspire awe,

humility, and a yearning for spiritual closeness. As we reflect on its enduring legacy, we are reminded that poetry,

faith, and humanity are inextricably linked—each nourishing the other in a perpetual dance of grace.
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